
Le savoir-faire parapétrolier et paragazier
made in France

The French expertise in oil and gas
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PRÉCIEUSE...

La crise actuelle place le GEP et ses adhérents 
face à des défi s multiples, humains et techniques, 
commerciaux et géopolitiques. Il nous faut néanmoins 
rester optimiste, nous projeter au-delà de la situation 
actuelle, car l’économie mondiale de demain renaîtra 
avec l’énergie, avec notre industrie.

La conjoncture actuelle peut aussi nous permettre de retrouver 
une meilleure productivité et de gagner en rigueur sur le terrain 
grâce à une meilleure adéquation des hommes et des tâches 
à accomplir. 

En 2009, nos entreprises vont devoir faire preuve de réactivité 
face à une concurrence de plus en plus vive. L’objectif du GEP 
est d’aider ses adhérents à être compétitifs. Face à la crise, 
ensemble, nous sommes plus forts ! Pour nous préparer à la reprise, 
dont on ne connaît ni la date, ni l’importance, le seul impératif 
pour les compagnies françaises est la réactivité concertée !

EFFICIENT TOGETHER!

With the current crisis, GEP and its members are facing a multitude 
of human, technical, commercial and geopolitical challenges.
We must nevertheless remain optimistic and look beyond the 
current situation, since the re-emergence of the global economy 
of tomorrow will be driven by energy, by our industry.

This economic situation is also an opportunity for us to increase productivity 
and adopt a more streamlined approach on the ground, by achieving 
a better fi t between the workforce and tasks to be carried out.

In 2009, our companies will have to be responsive against the 
backdrop of fi ercer competition. GEP’s objective is to help its members 
to be competitive. When dealing with the crisis, we are stronger 
if we work together! We do not yet know when the recovery will 
come or how strong it will be. To prepare for when it does happen, 
French companies must be innovative and responsive together!

... PRÉCIEUSE...

JEAN ROPERS
Président du GEP
President of GEP

L’économie mondiale de demain renaîtra avec l’énergie, 
avec notre industrie

The re-emergence of the global economy of tomorrow 
will be driven by energy, by our industry

«

«

UN IMPÉRATIF POUR LES 
COMPAGNIES FRANÇAISES : 
LA RÉACTIVITÉ INNOVANTE 
ET CONCERTÉE 
FRENCH COMPANIES 
MUST BE INNOVATIVE 
AND RESPONSIVE TOGETHER 

«

EFFICACES ENSEMBLE !

«



QUELS SONT NOS OBJECTIFS ?QUI SOMMES-NOUS ? QUE SIGNIFIE ÊTRE MEMBRE DU GEP ?

Promouvoir les technologies 
françaises auprès des clients 
potentiels partout dans le monde, 
aider nos membres à fournir 
un support technique aux 
opérateurs du monde entier,

Faciliter les contacts entre nos 
membres en France comme 
à l’étranger, informer nos 
membres sur les opportunités 
de marché, animer le réseau des 
fournisseurs d’équipements et de 
services, coorganiser les Journées 
Annuelles des Hydrocarbures, 
rendez-vous de la profession, 

Représenter l’industrie 
auprès des administrations et assurer 
la coordination avec les autres 
organisations professionnelles 
et les instances de normalisation, 
les chambres de commerce, 
les Missions économiques françaises 
à l’étranger avec le concours 
d’Ubifrance, les pouvoirs publics 
français et européens, etc., 

MATIÈRE
PREMIÈRE... ... GRISE.

•  Appartenir à un réseau constitué au sein de la 
communauté de l’industrie pétrolière et gazière et 
y développer contacts et opportunités de partenariat,

•  Rencontrer les sociétés parapétrolières 
internationales lors des événements 
organisés par le GEP, 

•  Profi ter du support logistique et technique 
du GEP dans les grandes expositions internationales,

•  Présenter ses technologies 
et ses produits dans les Journées techniques 
françaises organisées à l’étranger,

•  Être référencé sur le site web du GEP 
et dans son annuaire, outil de promotion 
des adhérents et de la profession diffusé 
lors de tous les grands événements, 
colloques, expositions du secteur,

•  Être destinataire d’informations 
ciblées et adaptées via la revue 
mensuelle et l’extranet du site web,

•  Participer aux think tanks spécialisés

WHAT ARE THE BENEFITS OF BEING 
A GEP MEMBER?

•  Belonging to a network within the oil and gas industry 
and developing contacts and partnership opportunities,

•   Meeting international oil and gas industry 
companies at events organised by GEP, 

•  Benefi ting from GEP’s logistical and technical 
support at major international exhibitions,

•   Presenting their technologies and products 
at French technology events organised abroad,

•  Being referenced on the GEP website 
as well as its directory, the promotional tool 
for members and the profession circulated at all 
major events, conferences, sector exhibitions, etc.,

•  Receiving targeted and adapted information 
via the monthly journal and the extranet,

•  Taking part in specialized think tanks led by GEP, 
such as CLAROM.

COMPÉTITIFS 
ET INNOVANTS, 
NOS 170 ADHÉRENTS 
APPORTENT LEUR 
SAVOIR-FAIRE ET LEURS 
COMPÉTENCES DANS 
TOUS LES SECTEURS 
DE L’INDUSTRIE

COMPETITIVE AND 
INNOVATIVE OUR 170 
MEMBERS CONTRIBUTE 
THEIR EXPERTISE AND 
KNOW-HOW ACROSS 
ALL SECTORS OF 
THE INDUSTRY

Le GEP participe activement à la promotion technique et commerciale 
des entreprises travaillant au service de l’industrie du pétrole et du gaz

GEP has been actively involved in the technical and commercial 
promotion of companies operating in the oil and gas industry

www.gep-france.com

93 CHIFFRE D’AFFAIRES EXPORT

EXPORT TURNOVER%

70 000
EMPLOIS DU SECTEUR / INDUSTRY WORKFORCE

32
CHIFFRE D’AFFAIRES EN 2008 
(+ 7 % PAR RAPPORT À 2007)

TURNOVER IN 2008 
(+7% COMPARED TO 2007)

Mds€

Depuis sa création en 1953, le GEP, Groupement des entreprises 
parapétrolières et paragazières, participe activement à la 
promotion technique et commerciale des entreprises travaillant 
au service de l’industrie du pétrole et du gaz et ayant une 
part signifi cative de leur activité basée en France.

Compétitifs et innovants, les 170 adhérents du GEP apportent 
leur savoir-faire et leurs compétences dans tous les secteurs 
de l’industrie : exploration, forage et complétion, ingénierie, construction, 
développement de champs, management de projet, installation 
de pipelines, maintenance, fourniture d’équipements onshore et 
offshore, etc., sans oublier les aspects sécurité et environnement.

Le GEP compte parmi ses membres des sociétés comme ACERGY, 
CGGVeritas, DORIS ENGINEERING, ENTREPOSE CONTRACTING, 
GEOSERVICES, SAIPEM SA, SCHLUMBERGER, TECHNIP, 
des instituts de recherche : IFP et IFREMER. Les opérateurs internationaux, 
TOTAL et GDF Suez, sont également membres du GEP.

WHO ARE WE?

Since its inception in 1953, GEP, Groupement des entreprises 
parapétrolières et paragazières or French oil and gas suppliers council, 
has been actively involved in the technical and commercial promotion 
of companies operating in the oil and gas industry and with a signifi cant 
share of their activities based in France.

Competitive and innovative, GEP’s 170 members contribute their expertise 
and know-how across all sectors of the industry: exploration, drilling and 
completion, engineering, construction, fi eld development, project management, 
pipeline installation, maintenance, onshore and offshore equipment supply, 
etc., not forgetting, of course, safety and environmental aspects.

GEP’s members include companies such as ACERGY, CGGVeritas, DORIS 
ENGINEERING, ENTREPOSE CONTRACTING, GEOSERVICES, SAIPEM SA, 
SCHLUMBERGER and TECHNIP, as well as research institutes: IFP and IFREMER. 
World-class operators such as TOTAL and GDF Suez are also GEP members.

WHAT ARE OUR OBJECTIVES?

To promote French technologies to prospects throughout the world, help 
our members provide technical support to operators all around the globe,

To facilitate contacts between our members in France and abroad, 
make sure our members are kept informed about market opportunities, 
coordinate the network of equipment and service suppliers, 
co-organise the annual Oil and Gas Industry event and tradeshow,

To represent the industry with government bodies and carry 
out a coordinating role with other professional organisations 
and standardisation bodies, chambers of commerce, economic 
sections of French embassies abroad, with the support 
of Ubifrance, French and European government authorities, etc.,

In addition:
To encourage innovation and consultation within the industry 
through the implementation of the CITEPH programme, 
To take part in projects conducted by European 
professional groups in our members’ fi elds of activity.

Et aussi :
Favoriser l’innovation et la concertation au sein 
de l’industrie en mettant en œuvre le programme CITEPH, 
Participer aux travaux conduits par les groupements 
professionnels européens dans ses secteurs d’activité.

APPARTENIR À UN RÉSEAU 
AU SEIN DE L’INDUSTRIE
PÉTROLIÈRE ET GAZIÈRE

BELONGING TO A NETWORK WITHIN 
THE OIL AND GAS INDUSTRY

... R
AFFI

NÉE...



45, rue Louis Blanc - La Défense 1
92038 Paris La Défense Cedex - France

Tél. : +33 1 47 17 67 37

www.gep-france.com
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